
Notkers Vita s. Galli. 89

5

10

15

20

Ila. 
Notkerus.

Circuitu longo vitans contingere limen, 
Quod calcant pariter dives inopsque simul, 
Ut cecinit sensu verax Horatius isto, 
Cetera vitandus lubricus atque vagus: 
Pallida mors aequo pulsans pede sive tabernas 
Aut regum turres; vivite, ait, venio, — 
Ac veluti David sermone probatus et actu: 
Quis mortis valvas effugiet patulas?
Galle, tuam mestus cogor describere mortem, 
Quem cuperem nostris vivere temporibus.

IIb.
Hartmannus. 
Posco magister, 
Inclite Notker, 
Ultima Galli 
Verba renarra. 
Non ego tanta 
Tam puerilis 
Dogmata promam 
Tam senis alti.

IIc. 
Notkerus.

Si me respirare parum sineres, tibi cuncta 
Sponte mea ferrem, prece quae tam supplice poscis.

IIa.
S p. 76 unten. Vorher gehen Urkunden. Canisius 

a. a. O. 791. Die Ueberschrift ‘Principium libri secundi de 
vita S. Galli’ zeigt, dass hier Buch II beginnt, das zuerst 
den Tod des Heiligen berichtete.

II a. Konstruktion: vitans . . . cogor describere.
v. 5 Hor. carm. I, 4, 18 Pallida mors aequo pulsat 

pede pauperum tabernas regumque turres.
v. 6 Catal. Vergil. Copa 38 Mors aurem vellens ‘vivite’ 

ait, ‘venio’.
v. 7 Psalm 88, 49 quis est homo, qui vivet et non 

videbit mortem: eruet animam suam de manu inferi?
IIb folgt in S auf IIa. Hartmann will die letzten 

Worte des sterbenden Gallus wissen, es scheint, dass IIc 
(S p. 68) darauf antwortet: ‘Ich teile sie dir ja schon frei­
willig mit, dränge mich nur nicht’.


